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  Введение 

 Семьдесят седьмая исполнительная сессия Совета по торговле и развитию 

проходила во Дворце Наций в Женеве 3–5 февраля 2025 года. В ходе сессии Совет 

провел пять пленарных заседаний.  

 I. Решения Совета по торговле и развитию  

 A. Доклад о наименее развитых странах, 2024 год: использование 

углеродных рынков в целях развития 

  Согласованные выводы 586 (EX-LXXVII) 

 Совет по торговле и развитию 

 1. приветствует доклад «Наименее развитые страны, 2024 год: 

Использование углеродных рынков для развития» и принимает к сведению 

содержащиеся в докладе аналитические материалы и рекомендации по вопросам 

политики; 

 2. признает, что углеродные рынки могут представлять собой 

потенциальный дополнительный инструмент мобилизации финансирования, 

подчеркивая при этом необходимость реформ для обеспечения того, чтобы эти рынки 

предоставляли высококачественные кредиты и обеспечивали справедливые и 

значимые выгоды для наименее развитых стран; 

 3. отмечает ограниченность финансовых потоков, поступающих на 

сегодняшний день в наименее развитые страны через углеродные рынки; 

 4. признает, что наименее развитые страны сталкиваются со структурными 

барьерами, мешающими их присутствию на углеродных рынках, в том числе с 

высокими транзакционными издержками, низким потенциалом смягчения 

последствий, ограниченным институциональным потенциалом и тяжелым 

административным бременем; 

 5. принимает к сведению, что углеродные рынки могут дополнить 

мобилизацию внутренних ресурсов наименее развитыми странами; 

 6. рекомендует наименее развитым странам лучше определить границы 

между связанными и несвязанными составляющими их определенных на 

национальном уровне вкладов; 

 7. выражает обеспокоенность по поводу рисков, связанных с «ложной 

экологичностью», волатильностью цен, отсутствием прозрачности и несправедливым 

распределением выгод на добровольных углеродных рынках, и призывает к 

повышению глобальных стандартов в соответствии с целями Парижского соглашения 

для обеспечения экологической целостности и эффективности осуществления 

статьи 6; 

 8. вновь заявляет об особых обстоятельствах наименее развитых стран и 

малых островных развивающихся государств, в частности в соответствии со статьей 6 

Парижского соглашения, для обеспечения того, чтобы наименее развитые страны не 

оказались в неблагоприятном положении в условиях меняющегося глобального 

ландшафта торговли углеродом; 

9. подтверждает важность ускоренных действий по выполнению 

Парижского соглашения, отражающих принцип общей, но дифференцированной 

ответственности и соответствующих возможностей с учетом различных 

национальных условий; 

10. отмечает важность согласования деятельности на углеродном рынке с 

национальными приоритетами развития и усилиями по достижению Целей в области 

устойчивого развития в наименее развитых странах; 
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11. признает важность разработки национальной политики, определяющей 

цели, приоритеты и гарантии присутствия на углеродных рынках, а также 

использования этих рынков в рамках более широких стратегий «зеленых» 

структурных преобразований в наименее развитых странах; 

12. приветствует текущие инициативы по наращиванию потенциала, 

направленные на поддержку наименее развитых стран, и призывает партнеров по 

развитию опираться на эту деятельность для устранения существующих пробелов в 

необходимой институциональной, аналитической, правовой и технической 

инфраструктуре для эффективного присутствия на углеродных рынках; 

13. призывает ЮНКТАД играть активную роль в осуществлении Дохинской 

программы действий для наименее развитых стран, в том числе в рамках ее работы по 

вопросам уязвимости, стратегий плавного и в то же время активного вывода стран из 

категории наименее развитых, производственного потенциала, финансирования 

развития, включая климатическое финансирование, «зеленых» структурных 

преобразований, диалога по вопросам политики, подготовки кадров и укрепления 

потенциала; 

14. предлагает странам-донорам и другим странам, имеющим такую 

возможность, пополнить Целевой фонд ЮНКТАД для наименее развитых стран. 

Заключительное пленарное заседание,  

5 февраля 2025 года 

 B. Прочие вопросы 

  Созыв специальной сессии Совета по торговле и развитию 

  587 (EX-LXXVII) 

 На заключительном пленарном заседании семьдесят седьмой исполнительной 

сессии Совета по торговле и развитию 5 февраля 2025 года Совет постановил созвать 

специальную сессию для рассмотрения Доклада об экономическом развитии в Африке 

2024 года и согласованных выводов по нему, которая должна быть проведена в 

кратчайшие сроки до специальной сессии Совета, запланированной на сентябрь 

2025 года.  

 C. Другие решения, принятые Советом 

  Доклад о наименее развитых странах, 2024 год: использование углеродных 

рынков в целях развития 

1. На своем заключительном пленарном заседании 5 февраля 2025 года Совет по 

торговле и развитию одобрил согласованные выводы по пункту 3 повестки дня 

(см. главу I, раздел A выше). 

  Доклад Рабочей группы по плану по программам и исполнению программ 

2. На своем третьем пленарном заседании 4 февраля 2025 года Совет принял к 

сведению доклад Рабочей группы по плану по программам и исполнению программ о 

работе ее восемьдесят девятой сессии, содержащийся в документе TD/B/WP/335, и 

одобрил содержащиеся в нем согласованные выводы.  

  Доклад Межправительственной группы экспертов по финансированию 

развития 

3. На своем третьем пленарном заседании 4 февраля 2025 года Совет принял к 

сведению доклад Межправительственной группы экспертов по финансированию 

развития о работе ее восьмой сессии, содержащийся в документе TD/B/EFD/8/3, и 

одобрил содержащиеся в нем согласованные политические рекомендации. 
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4. Также на своем третьем пленарном заседании Совет постановил, что 

консультации по теме и основным вопросам для проекта предварительной повестки 

дня девятой сессии Межправительственной группы экспертов будут продолжены 

после текущей сессии Совета, и в надлежащее время тема, основные вопросы и проект 

предварительной повестки дня будут распространены среди членов Совета, а для их 

официального утверждения будет проведена процедура молчания.  

  Прочие вопросы 

5. На своем заключительном пленарном заседании 5 февраля 2025 года Совет по 

торговле и развитию в порядке исключения принял решение о созыве специальной 

сессии для рассмотрения Доклада об экономическом развитии Африки 2024 года и 

согласованных выводов (см. главу I, раздел B выше). 

 II. Резюме Председателя 

 A. Вступительное заявление  

6. В своем вступительном слове Генеральный секретарь ЮНКТАД отметила, что 

нынешняя сессия знаменует собой официальное начало подготовки к шестнадцатой 

сессии Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию. 

7. Она отметила, что региональные группы готовят документы с изложением 

позиции, которые они представят до 20 февраля 2025 года и с которыми она и 

сотрудники секретариата ЮНКТАД внимательно ознакомятся. Она и Председатель 

Совета по торговле и развитию встретятся с региональными группами, чтобы обсудить 

документы с изложением позиции и лучше понять их и приоритеты для переговоров. 

После этого Председатель Совета на основе документов с изложением позиции и при 

поддержке секретариата начнет работу над проектом предконференционного 

переговорного текста, который будет представлен членам в марте 2025 года. 

8. На текущей исполнительной сессии Совета будет представлено несколько 

докладов, однако основное внимание будет уделено процессу подготовки 

предстоящей Конференции. Заседания и итоговые документы шестнадцатой сессии 

Конференции станут проверкой того, насколько далеко удалось продвинуться в работе 

по активизации деятельности этого учреждения и насколько далеко его члены хотят 

продвинуться еще. Генеральный секретарь ЮНКТАД призвала государства-члены 

проявлять амбициозность при подготовке документов с изложением позиции, чтобы 

секретариат мог оказать поддержку членам в реагировании на вызовы зарождающейся 

новой глобальной экономики. В торговле, геополитике и геоэкономике, а также в 

технологиях и в сфере климата появлялись новые реалии, которые требуют внимания 

и ответственного подхода. Быстро меняющийся мир требует быстрых и решительных 

действий. По ее мнению, развивающиеся страны не могут позволить себе 

медлительности и нуждаются в динамичной и адаптируемой ЮНКТАД. 

9. Для укрепления ЮНКТАД потребуется максимально использовать имеющиеся 

возможности, чтобы повысить отдачу от всей проводимой работы. 

10. Нельзя игнорировать и нынешний контекст с его бюджетной 

неопределенностью и кризисом ликвидности. Однако, по мнению оратора, у 

ЮНКТАД есть возможность стать сильнее после Конференции. Работая вместе, нужно 

было использовать эту возможность. Необходима уверенность в процессе 

трансформации. Она отметила, что за предыдущие четыре года удалось укрепить 

доверие благодаря упорной работе и доброй воле всех сторон. Генеральный секретарь 

ЮНКТАД обратилась к членам организации с просьбой сохранять это доверие и 

верить в то, что через уважение и взаимодействие во Вьетнаме удастся достичь 

многого. 
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 B. Взаимозависимость и стратегии развития в глобализованном мире 

(пункт 2 повестки дня) 

11. Представитель секретариата ЮНКТАД представила Доклад о торговле и 

развитии, 2024 год: переосмысление развития в эпоху разочарований. Она обратила 

внимание на многочисленные и углубляющиеся кризисы в глобальной экономической 

системе, и призвала к разработке новых стратегий развития, включающих 

структурную диверсификацию в обрабатывающей промышленности и сфере услуг, 

для обеспечения устойчивого роста. Она рассказала о негативных последствиях 

финансиализации и доминирования корпораций для экономической стабильности, 

инклюзивности и продовольственной безопасности и подчеркнула необходимость 

пересмотреть подход к повышению устойчивости системы. Она также подчеркнула 

важность разработки Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций о 

международном налоговом сотрудничестве, которая создаст многостороннюю основу 

для борьбы с размыванием налогооблагаемой базы и выводом прибыли, улучшения 

финансового управления и поддержки наращивания долгосрочного капитала на цели 

развития в интересах развивающихся стран. 

12. С заявлениями выступили следующие ораторы: представитель Перу от имени 

Группы 77 и Китая; представитель Европейского союза от имени Европейского союза 

и его государств-членов1; представитель Малайзии от имени Группы азиатско-

тихоокеанских государств; представитель Ямайки от имени стран Карибского 

сообщества; представитель Непала от имени наименее развитых стран; представитель 

Гватемалы от имени Группы стран Латинской Америки и Карибского бассейна; 

представитель Доминиканской Республики от имени малых островных 

развивающихся государств2; представитель Барбадоса; представитель Российской 

Федерации; представитель Бразилии; представитель Египта; представитель Тринидада 

и Тобаго; представитель Пакистана; представитель Боливарианской Республики 

Венесуэла; представитель Беларуси; представитель Индии; представитель 

Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии; представитель 

Зимбабве; представитель Саудовской Аравии; представитель Аргентины; 

представитель Индонезии; представитель Намибии; представитель Китая; 

представитель Кении; представитель Мексики; представитель Исламской Республики 

Иран; представитель Эквадора; представитель Бангладеш; и представитель Испании.  

13. Многие региональные группы высоко оценили доклад, особенно анализ 

глобальных экономических тенденций. Они особо отметили проблемы, с которыми 

сталкиваются страны глобального Юга, включая вялый рост, долговую нагрузку и 

бюджетные трудности. Они выразили пожелание координировать действия по 

выработке новой политики в области развития для преодоления этих проблем и 

заявили о своей готовности продолжать оказывать поддержку секретариату 

ЮНКТАД. Одна региональная группа подчеркнула необходимость укрепления Отдела 

глобализации и стратегий развития и призвала ЮНКТАД продолжать представлять в 

Докладах о торговле и развитии выводы авторитетных исследований, посвященных 

последствиям финансиализации. 

14. Несколько региональных групп и некоторые делегаты рассказали об успехах, 

достигнутых в условиях меняющегося торгового ландшафта, особенно в отношении 

торговли Юг — Юг. Они подчеркнули, что сохраняющаяся геополитическая 

напряженность, новые технологии, «зеленый» переход и финансовые инновации ведут 

к дальнейшему углублению экономического разрыва между глобальным Севером и 

глобальным Югом. Они также выразили обеспокоенность тем, что развивающиеся 

страны по-прежнему занимают маргинальное положение в глобальных 

производственно-сбытовых цепочках. 

15. Многие региональные группы и один делегат подчеркнули, что отсутствие 

доступных и устойчивых финансовых механизмов оказывает значительное давление 

на развивающиеся страны, ограничивая их возможности осуществлять долгосрочные 

  

 1 Аргентина отмежевалась от этого заявления. 

 2 Аргентина отмежевалась от этого заявления.  
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инвестиции и достигать прогресса в области устойчивого развития. Они призвали к 

укреплению многосторонних рамочных механизмов финансирования, чтобы лучше 

отразить реалии развивающихся стран и обеспечить доступ к приемлемым и 

долгосрочным потокам капитала. 

16. Некоторые региональные группы и многие делегаты обратили внимание на то 

особо уязвимое положение, в котором они оказались из-за рисков, вызванных 

изменением климата, таких как риск повышения уровня моря и экстремальных 

погодных явлений. Они подчеркнули необходимость расширения международных 

механизмов поддержки, учитывающих их потребности в адаптации к климату, 

особенно потребности в восстановлении после стихийных бедствий и финансировании 

мер адаптации. Они также подчеркнули, что климатические явления оказывают 

непропорциональное воздействие на экономику малых островных государств, и 

призвали развитые страны выполнять свои обязательства по финансированию 

климатических программ. 

17. Одна региональная группа и многие делегаты обратили внимание на скромные 

темпы роста торговли товарами и услугами и выразили обеспокоенность по поводу 

неопределенности в отношении торговых потоков в 2025 году. Они подчеркнули, что 

развивающиеся страны по-прежнему сталкиваются с ограничительной торговой 

политикой некоторых развитых стран, что ограничивает их возможности 

диверсифицировать свой экспорт и добиваться долгосрочной экономической 

стабильности. Они особо указали на важность интеграции развивающихся стран в 

глобальные производственно-сбытовые цепочки и призвали к реформам глобальной 

торговой политики и структур экономического управления, а также подчеркнули 

необходимость расширения торговли Юг — Юг для снижения зависимости от 

традиционных рынков. Они призвали уделять больше внимания цифровой торговле и 

развитию региональных производственно-сбытовых цепочек, поскольку это позволяет 

повысить экономическую устойчивость и снизить уязвимость перед внешними 

шоками. 

18. Несколько региональных групп и многие делегаты заявили, что развивающиеся 

страны сталкиваются с рисками в плане способности собирать налоги, особенно в 

связи с развитием цифровой экономики. Они подчеркнули важность расширения 

международного сотрудничества для оптимизации глобальной налоговой системы. 

Они поддержали работу над Рамочной конвенцией Организации Объединенных 

Наций о международном налоговом сотрудничестве — важным шагом в содействии 

активному, устойчивому, сбалансированному и инклюзивному росту и достижению 

прогресса в реализации Целей в области устойчивого развития. 

19. Одна региональная группа и некоторые делегаты выразили озабоченность 

глобальными регуляторными проблемами, с которыми приходится сталкиваться в 

работе над новой Рамочной конвенцией Организации Объединенных Наций о 

международном налоговом сотрудничестве. Они подчеркнули необходимость 

расширения взаимодействия с Организацией экономического сотрудничества и 

развития и в целом с финансовыми институтами и национальными экономиками для 

выработки более эффективной и инклюзивной глобальной налоговой политики. 

Они подчеркнули, что для достижения сбалансированного роста необходим 

прозрачный и инклюзивный процесс, основанный на экспертных знаниях и 

подкрепляемый практикой принятия решений на основе консенсуса. Кроме того, они 

призвали к более структурированному взаимодействию со странами с развивающейся 

экономикой, с тем чтобы налоговые реформы способствовали устойчивому развитию 

при сохранении привлекательной для иностранных инвестиций среды. 

20. Несколько региональных групп и один делегат подчеркнули свою 

приверженность многостороннему подходу, региональному сотрудничеству и 

устойчивому развитию. Они призвали ЮНКТАД адаптировать свой подход к 

условиям неопределенности с целью укрепления многосторонней системы и 

механизмов сотрудничества путем проведения конкретных реформ, нацеленных на 

создание справедливой, устойчивой и инклюзивной глобальной экономической 

системы. Таким образом, Отдел глобализации и стратегий развития нуждается в 

усилении, с тем чтобы он мог способствовать устранению структурных проблем, 
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финансовых пробелов и уязвимости развивающихся стран перед изменением климата. 

Они также настоятельно призвали ЮНКТАД продолжать оказывать поддержку 

развивающимся странам, уделяя особое внимание мерам политики, технической 

помощи, промышленной трансформации, совершенствованию торговли и 

финансирования, снижению рисков, связанных с протекционизмом, росту 

производительности, долгосрочной диверсификации, а также совершенствованию 

финансового управления и обеспечению устойчивости торговой и промышленной 

политики. 

21. Один из делегатов рассказал о политике и социальных программах своей 

страны в области развития. При этом он отметил, что развитие сдерживается 

структурными препятствиями, такими как бремя внешней задолженности, отсутствие 

доступа к передовым технологиям и в случае его страны односторонними 

принудительными мерами, которые ограничивают способность в полной мере 

интегрироваться в глобальную экономику и использовать возможности, 

открывающиеся благодаря взаимозависимости. Он вновь заявил о приверженности его 

страны международному сотрудничеству в поиске коллективных решений, 

способствующих равенству, справедливости и уважению суверенитета государств, что 

является основополагающим условием инклюзивного и устойчивого развития во все 

более взаимосвязанном и меняющемся мире. Другой делегат отметила содержащийся 

в докладе анализ, согласно которому цены на продовольствие и удобрения остаются 

высокими, что дестабилизирует экономику и усиливает финансовое бремя 

развивающихся стран. Санкции против удобрений и сельскохозяйственной продукции 

ее страны, а также недавние дополнительные ограничения, затронувшие некоторые 

страны, создали новые риски для продовольственной безопасности во всем мире, 

особенно в странах с низким уровнем дохода. Поэтому ЮНКТАД следует обратить 

пристальное внимание на проблему односторонних экономических мер, которые 

подрывают глобальную торговлю и финансовую систему, препятствуют устойчивому 

развитию и вредят благополучию населения. 

22. Пользуясь правом на ответ, представитель одной региональной группы заявил, 

что санкции, применяемые его регионом, соответствуют нормам международного 

права. Санкции всегда применяются адресно и бьют по тем, кто нарушает закон, а не 

по гражданскому населению. Они не распространяются на продовольствие, 

медикаменты и другие предметы первой необходимости, и в соответствующих 

случаях из них делаются гуманитарные исключения. Санкции не являются причиной 

роста цен на продовольствие и удобрения. 

 C. Доклад о наименее развитых странах, 2024 год:  

использование углеродных рынков в целях развития  

(пункт 3 повестки дня) 

23. Представитель секретариата ЮНКТАД представил Доклад о наименее 

развитых странах 2024 года, в котором содержатся обзор истории развития 

углеродных рынков в наименее развитых странах, оценка будущего потенциала этих 

рынков и рекомендации по вопросам политики. Он отметил, что углеродные рынки 

создают как возможности, так и проблемы для наименее развитых стран. Для того 

чтобы наименее развитые страны могли использовать потенциал углеродных рынков, 

необходимы прочная внутренняя политическая база и более активная международная 

поддержка в деле наращивания потенциала.  

24. С заявлениями выступили следующие ораторы: представитель Перу от имени 

Группы 77 и Китая, представитель Европейского союза от имени Европейского союза 

и его государств-членов, представитель Малайзии от имени Группы азиатско-

тихоокеанских государств, представитель Непала от имени наименее развитых стран, 

представитель Гватемалы от имени Группы стран Латинской Америки и Карибского 

бассейна, представитель Ямайки от имени стран Карибского сообщества, 

представитель Гамбии, представитель Российской Федерации, представитель 

Бразилии, представитель Соединенного Королевства Великобритании и Северной 

Ирландии, представитель Индонезии, представитель Исламской Республики Иран, 
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представитель Замбии, представитель Китая, представитель Бангладеш, представитель 

Кении и представитель Того. 

25. Представитель одной из региональных групп отметила, что, несмотря на 

незначительный вклад в глобальные выбросы, наименее развитые страны несут в связи 

с изменением климата самые высокие издержки. Важно обеспечить, чтобы 

деятельность углеродного рынка способствовала устойчивому развитию в наименее 

развитых странах. Она отметила, что углеродные рынки являются инструментом, а не 

альтернативой климатического финансирования. Кроме того, для обеспечения 

стабильности, прозрачности и целостности углеродных рынков необходимо 

активизировать передачу технологий и наращивание потенциала, а также 

усовершенствовать механизмы управления. Несколько делегатов также подчеркнули, 

что углеродные рынки не являются альтернативой климатическому финансированию 

или официальной помощи в целях развития. 

26. Представитель другой региональной группы отметил, что выгоды от 

углеродных рынков для наименее развитых стран оказались ниже ожидаемых. 

Необходимо поддерживать присутствие наименее развитых стран на международных 

углеродных рынках, учитывая приоритеты их внутреннего развития. Более высокие 

капитальные издержки и более низкий потенциал сглаживания последствий изменения 

климата являются факторами, обусловливающими слабое участие наименее развитых 

стран в работе углеродных рынков; в этой связи следует обратить внимание на 

нестабильность механизма углеродных кредитов, связанных с обезлесением и 

облесением. Оратор также рассказал о текущих и планируемых усилиях по 

наращиванию потенциала. 

27. Представитель другой региональной группы признала, что наименее развитые 

страны сталкиваются с такими проблемами, как изменение климата, экономическая 

нестабильность и задолженность. Хотя углеродные рынки могут оказаться полезными 

для мобилизации финансирования, их эффективность для наименее развитых стран 

зависит от институционального потенциала, структур управления и справедливого 

доступа. Она подчеркнула необходимость создания справедливой, инклюзивной и 

ориентированной на развитие структуры углеродного рынка, а также важность 

укрепления институционального потенциала, содействия передаче технологий и 

обеспечения целостности рынка. 

28. Представитель другой региональной группы отметил, что наименее развитые 

страны поставили амбициозные задачи в своих определяемых на национальном уровне 

вкладах. Однако углеродные рынки пока смогли мобилизовать лишь ограниченные 

ресурсы для этих стран. Углеродные рынки по-прежнему отличает высокая 

концентрация, и они требуют более серьезных усилий по наращиванию потенциала. 

Он вновь заявил, что углеродное финансирование должно дополнять, а не заменять 

климатическое финансирование и помощь в целях развития, и призвал разработать 

более благоприятные и упрощенные правила для наименее развитых стран, чтобы 

расширить их присутствие на углеродных рынках. Он также подчеркнул важность 

разработки рамочной национальной политики регулирования углеродного рынка и 

необходимость согласования деятельности на углеродном рынке с более широкими 

стратегиями развития. Международное сообщество должно стремиться к укреплению 

целостности углеродных рынков. 

29. Представитель другой региональной группы отметил, что, несмотря на 

потенциал углеродных рынков в плане мобилизации финансирования, для наименее 

развитых стран на этих рынках существуют и определенные риски. Он призвал 

международное сообщество усилить финансовые обязательства в соответствии с 

принципом общей, но дифференцированной ответственности, обеспечив наименее 

развитым странам и другим развивающимся экономикам доступ к чистым 

технологиям и льготному финансированию. 

30. Многие делегаты отметили, что, несмотря на возможности, которые открывают 

углеродные рынки, они имеют и свои ограничения, поскольку углеродные рынки не 

могут решать задачи адаптации к изменению климата и более широкие задачи 

развития. 
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31. Один из делегатов отметил, что решение проблемы изменения климата является 

не только экологической задачей, но и императивом развития. Он обратил внимание 

на ряд внутренних стратегий и связанных с климатом целей и задач в своей стране. 

Другой делегат рассказал о потенциале поглощения углерода в экосистемах его страны 

и о текущих углеродных проектах, в том числе в области экологически чистого 

приготовления пищи, лесовосстановления, транспорта и возобновляемых источников 

энергии. Другой делегат указал на правовую базу осуществления углеродных проектов 

в его стране, которая содержит руководящие принципы распределения выгод и 

гарантии прав местных общин. 

32. Один из делегатов подчеркнул значительный неиспользованный потенциал 

углеродных проектов в наименее развитых странах, но отметил, что до сих пор доходы 

углеродного рынка не играли заметной роли в восполнении дефицита финансирования 

в этих странах. Он призвал доноров выполнить свои обязательства по оказанию 

официальной помощи в целях развития и предоставить климатическое 

финансирование. Механизмы помощи не должны становиться инструментами 

проведения неоколониальной политики, препятствующей созданию многополярного 

мирового порядка. Он также подчеркнул, что его страна оказывает поддержку 

наименее развитым странам за счет списания долгов. 

33. Другой делегат отметил, что лишь небольшая часть финансовых потоков, 

проходящих через углеродные рынки, достигает наименее развитых стран, причем 

основные потоки в основном стекаются лишь в несколько таких странах. Он также 

заявил, что следующая Конференция Сторон Рамочной конвенции Организации 

Объединенных Наций об изменении климата предоставит возможность усилить 

поддержку деятельности по укреплению потенциала. 

34. Другой делегат заявил, что его страна выступает за развитие углеродных 

рынков, поскольку они обладают потенциалом мобилизовывать финансовые ресурсы, 

стимулировать действия в области климата и способствовать экономическому 

развитию. Углеродные рынки также служат инструментом решения проблемы утечки 

углерода и выравнивания разницы в ценах на углерод. Он также заявил, что 

необходимо внести большую ясность в вопрос о том, что представляют собой 

высококачественные углеродные квоты и как они должны использоваться в 

добровольных климатических мероприятиях. 

35. Другой делегат призвала международное сообщество мобилизовать 

климатическое финансирование, которое было бы доступным, достаточным и 

предсказуемым для наименее развитых стран. Она отметила, что устранение 

препятствий, мешающих доступу к этим ресурсам, является одной из приоритетных 

задач. 

36. Один из делегатов обратил внимание на институциональные требования и 

технические возможности, необходимые наименее развитым странам для получения 

выгод от углеродных рынков. 

37. Другой делегат обратила внимание на многочисленные глобальные проблемы, 

в том числе на геополитические конфликты, энергетический и продовольственный 

кризисы, изменение климата и экономический спад. Для решения существующих 

проблем в области развития необходим многосторонний подход. Она также рассказала 

об усилиях своей страны по поддержке наименее развитых стран, в частности, об 

объявлении беспошлинного доступа на рынок для всех товаров из наименее развитых 

стран, имеющих дипломатические связи с ее страной. 

38. Другой делегат отметил, что его страна выразила готовность использовать 

углеродные рынки для достижения своих климатических целей. Он также подчеркнул, 

что при разработке правил регулирования углеродного рынка необходимо учитывать 

особые обстоятельства наименее развитых стран. 

39. Еще один делегат отметил важность достоверных данных для повышения 

прозрачности и подотчетности на углеродных рынках. 

40. Один из делегатов отметил, что наименее развитым странам необходима 

поддержка в выполнении рекомендаций, содержащихся в докладе. 
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41. Несколько делегатов отметили, что наименее развитые страны внесли самый 

незначительный вклад в климатический кризис, но при этом относятся к числу 

наиболее уязвимых к изменению климата стран мира. Кроме того, многие делегаты 

подчеркнули необходимость расширения технического сотрудничества и 

наращивания потенциала в интересах наименее развитых стран. 

 D. Обзор экономического положения в Латинской Америке 

и Карибском бассейне, 2024 год: ловушка низких темпов роста, 

изменение климата и тенденции в сфере занятости  

(пункт 4 повестки дня) 

42. Представитель секретариата ЮНКТАД представила Обзор экономического 

положения в Латинской Америке и Карибском бассейне, 2024 год: ловушка низких 

темпов роста, изменение климата и тенденции в сфере занятости, подготовленный 

Экономической комиссией для Латинской Америки и Карибского бассейна. 

Она обратила внимание на проблемы и возможности региона в области торговли и 

развития, которые описаны в докладе. Среди основных проблем — изменения в 

торговой политике Соединенных Штатов Америки, торговые барьеры, 

геополитическая напряженность, инфляция и колебания цен на сырьевые товары. 

Однако в области энергетического перехода, региональной интеграции и политики 

стимулирования конкуренции открываются определенные возможности. Критически 

важные минералы, такие как литий и медь, могут стать движущей силой развития 

высокоприбыльных отраслей и структурных преобразований. Укрепление 

конкурентной среды и принятие стратегий, учитывающих гендерные аспекты, имеют 

жизненно важное значение для долгосрочного роста. Также были рассмотрены 

вопросы неформальной занятости, изменения климата и принципов справедливого 

перехода, с акцентом на необходимость диверсификации, повышения квалификации 

рабочей силы и стратегии устойчивой торговли. Прямые иностранные инвестиции, 

выпуск тематических облигаций и диверсификация внутрирегиональной торговли 

могут способствовать экономической стабильности в условиях геополитических и 

финансовых вызовов. 

43. Постоянный представитель Доминиканской Республики при Всемирной 

торговой организации подчеркнул, что регион по-прежнему находится в ловушке 

низких темпов роста. Средние темпы экономического роста, составлявшие менее 1 % 

в последнее десятилетие, были даже ниже, чем в «потерянное десятилетие»  

1980-х годов. Макроэкономические ограничения, инфляция и глобальная 

неопределенность продолжали сдерживать политическое реагирование.  

На 18,6 % выросла неформальная занятость, в которой непропорционально высока 

доля женщин и уязвимых групп населения. Он обратил особое внимание на серьезные 

последствия изменения климата, особенно для сельского хозяйства и туризма, 

предупредив, что без адаптации валовой внутренний продукт может сократиться к 

2050 году на 12,5 %, а занятость — на 11,2 %. Для снижения этих рисков необходимы 

структурные реформы, инвестиции и меры социальной защиты. 

44. С заявлениями выступили следующие ораторы: представитель Европейского 

союза от имени Европейского союза и его государств-членов, представитель 

Барбадоса от имени стран Карибского сообщества, представитель Гватемалы от имени 

Группы стран Латинской Америки и Карибского бассейна, представитель Перу от 

имени Группы 77 и Китая, представитель Малайзии от имени Группы азиатско-

тихоокеанских государств, представитель Эквадора; представитель Барбадоса, 

представитель Мексики, представитель Боливарианской Республики Венесуэла, 

представитель Бразилии и представитель Аргентины. 

45. В ходе обсуждений несколько региональных групп и многие делегаты 

приветствовали выводы, содержащиеся в докладе, в котором изложены различные 

аспекты насущных экономических проблем региона.  

46. Представитель одной из региональных групп рассказал о давнем торговом и 

инвестиционном партнерстве группы с регионом. Он подтвердил приверженность 



TD/B/EX(77)/2 

12 GE.25-06019 

региональной группы поддержке малых островных развивающихся государств и 

призвал выделять ресурсы на поддержку стратегии ЮНКТАД для этих стран. 

Он подчеркнул, что при решении проблем необходимо стремиться к синергии между 

организациями, избегая при этом дублирования. 

47. Многие делегаты настоятельно призвали ЮНКТАД оказывать техническую 

помощь и политическую поддержку для решения проблем занятости, содействия 

структурным преобразованиям и реформирования глобальной финансовой 

инфраструктуры. Они также подчеркнули необходимость сотрудничества с другими 

международными организациями, включая Экономическую комиссию для Латинской 

Америки и Карибского бассейна и Международную организацию труда. 

48. Несколько региональных групп и многие делегаты обратили внимание на то, 

что изменение климата серьезно сказывается на регионе, особенно на сельском 

хозяйстве и туризме. Они призвали к усилению политики адаптации и смягчения 

последствий при поддержке со стороны международного сообщества, включая 

ЮНКТАД. 

49. Некоторые региональные группы и ряд делегатов обратили внимание на 

сохранении низких темпов экономического роста в регионе и его структурные 

слабости. Они обратились с призывом осуществлять инвестиции, расширять 

инновации и создавать справедливые финансовые механизмы. Несколько 

региональных групп и некоторые делегаты также подчеркнули необходимость реформ 

в области глобального финансового управления и реструктуризации задолженности, а 

также поощрения инклюзивной гендерной политики в сфере занятости для решения 

проблемы неформальной занятости. 

50. Одна региональная группа подчеркнула потенциал торговых партнерств, 

цифровизации и инвестиций в возобновляемые источники энергии как ключевых 

факторов экономической устойчивости. 

51. Несколько делегатов указали на необходимость расширения регионального 

сотрудничества и сотрудничества Юг — Юг. 

52. Некоторые делегаты отметили положительные экономические тенденции, 

наблюдаемые в последнее время в некоторых странах региона. 

53. Один из делегатов отметил, что односторонние принудительные меры 

оказывают серьезное воздействие на экономику и средства к существованию людей и 

противоречат международному праву. Одна региональная группа, воспользовавшись 

правом на ответ, напомнила о предыдущем выступлении, указав, что санкции не 

противоречат международному праву, а являются адресным ответом на нарушения 

международного права. 

54. В заключение представители секретариата ЮНКТАД подчеркнули важность 

диверсификации экономики, структурных преобразований и укрепления 

производственного потенциала в странах Латинской Америки и Карибского бассейна. 

Среди основных приоритетов — поддержка малых островных развивающихся 

государств, развитие секторов и услуг с высокой добавленной стоимостью, адаптация 

к изменению климата и доступ к недорогому финансированию. 

55. Представитель государства-члена подчеркнул, что латиноамериканские страны 

сталкиваются с трудностями в продвижении вверх по цепочке создания стоимости. 

Он отметил возможности в области экологически чистой энергетики, внедрения 

технологий и развития профессиональных навыков, которые являются ключевыми 

драйверами инноваций. Хотя прошлые возможности для промышленного перехода 

были упущены, он призвал прилагать активные усилия, чтобы воспользоваться 

открывающимися экономическими возможностями. 
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 E. Доклад Рабочей группы по плану по программам и исполнению 

программ  

(пункт 6 повестки дня) 

56. Председатель Рабочей группы по плану по программам и исполнению программ 

выступил с устным докладом о работе ее восемьдесят девятой сессии, отметив, что 

члены приняли к сведению проект предлагаемого плана по программам на 2026 год, 

опубликованный 3 февраля 2025 года в качестве документа TD/B/WP89/INF.1, и 

смогли достичь консенсуса и принять согласованные выводы. Он отметил, что одна 

делегация, не желая блокировать консенсус, отмежевалась от согласованных выводов 

и предложенного плана программам на 2026 год. 

57. Представитель одной из региональных групп напомнил, что члены и 

секретариат ЮНКТАД в соответствии с согласованными выводами восемьдесят 

девятой сессии Рабочей группы рассмотрят в одном из будущих вариантов плана по 

программам результаты, направленные на расширение экономических прав и 

возможностей женщин и девочек. Он выразил надежду, что в ближайшее время для 

членов клуба будет проведен неофициальный брифинг по окончательному варианту 

плана по программам на 2026 год. 

58. Многие делегаты отметили мнение малых островных развивающихся 

государств о важности торговых услуг, морской логистики и транспорта, интеграции 

в глобальные производственно-сбытовые цепочки, наращивания производственного 

потенциала, а также особую уязвимость этих стран и выразили намерение участвовать 

в будущих совещаниях Рабочей группы, с тем чтобы эти приоритеты и впредь 

находили отражение в деятельности ЮНКТАД. 

59. Представитель другой региональной группы вновь заявила, что итоги 

шестнадцатой сессии Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и 

развитию должны найти отражение в плане по программам на 2026 год. Она озвучила 

ожидание того, что результаты переговоров будут должным образом учтены в 

будущей работе ЮНКТАД, поскольку план по программам на 2026 год тщательно 

обсуждается членами. 

60. Один из делегатов выразила озабоченность по поводу официальных и 

неофициальных форм работы Рабочей группы и заявила, что не видит смысла в 

проведении неофициальных заседаний для рассмотрения плана по программам. Она 

попросила включить этот вопрос в повестку дня для обсуждения на следующей 

ежегодной или исполнительной сессии Совета по торговле и развитию. 

61. В ответ Председатель Совета отметил, что вопрос о неофициальных и 

официальных формах работы может быть рассмотрен на совещании расширенного 

президиума Совета до начала следующей очередной сессии Совета. Он сказал, что 

члены Бюро будут проинформированы о дате проведения этого совещания президиума 

в расширенном составе как можно раньше. 

 F. Доклад Межправительственной группы экспертов 

по финансированию развития  

(пункт 7 повестки дня) 

62. Открывая обсуждение данного пункта повестки дня, Председатель 

Межправительственной группы экспертов по финансированию развития представил 

Совету доклад о работе ее восьмой сессии.  

63. Некоторые региональные группы и ряд делегатов заявили, что работа 

Межправительственной группы экспертов по финансированию развития является 

приоритетной для их стран, отметив, что высокий уровень посещаемости отражает 

важность этой работы для многих стран. Одна из региональных групп и Председатель 

обратили внимание на договоренность о необходимости принимать более срочные и 

амбициозные меры по реформированию международной архитектуры, с тем чтобы 
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сделать ее более эффективной, справедливой и отвечающей современным глобальным 

вызовам. 

64. Многие делегаты рассказали о проблемах, с которыми сталкиваются их страны 

в результате экзогенных потрясений, и о трудностях, связанных с повышением 

устойчивости и восстановлением после недавних потрясений. Развивающиеся страны 

не располагают достаточными ресурсами для стабилизации и трансформации своей 

экономики, чтобы эффективно интегрироваться в новый глобальный ландшафт или 

воспользоваться открывающимися возможностями. Один из делегатов рассказала о 

трудностях, с которыми ее страна сталкивается, пытаясь привлечь средства на 

развитие. Многие делегаты подчеркнули, что для достижения странами Целей в 

области устойчивого развития необходимо устранить барьеры, препятствующие 

доступу к финансированию на цели развития. 

65. Представитель одной региональной группы отметил позитивные тенденции в 

деятельности Межправительственной группы экспертов по финансированию развития 

после пересмотра ее круга ведения на пятнадцатой сессии Конференции. 

Положительные изменения проявились в определении тем и основных вопросов, 

сбалансированном представительстве экспертов в дискуссионных группах и 

всестороннем рассмотрении согласованных тем, насыщенных презентациях и обменах 

мнениями. Хотя активное участие делегатов можно только приветствовать, по его 

мнению, в дискуссии участвуют главным образом делегаты, находящиеся в Женеве, 

что не позволяет полноценно продвигаться вперед в рассмотрении повестки дня в 

области финансирования развития. Представитель другой региональной группы 

заявила, что многие развивающиеся страны испытывают нехватку ресурсов.  

По ее мнению, одним из возможных путей решения этой проблемы может стать 

переход на гибридный формат заседаний. 

66. Одна региональная группа признала ценность согласованных политических 

рекомендациях и подчеркнула, что делегации обязаны донести эти рекомендации до 

других форумов. Многие делегаты ожидают, что четырнадцатая Конференция по 

управлению долгом и четвертая Международная конференция по финансированию 

развития предоставят возможность, опираясь на согласованные политические 

рекомендации, разработать политические меры для снижения высокой стоимости 

финансирования развития на национальном, региональном и международном уровнях. 

67. Одна региональная группа и многие делегаты вновь заявили о своей 

заинтересованности в том, чтобы ЮНКТАД в координации с Департаментом по 

экономическим и социальным вопросам Организации Объединенных Наций провела 

брифинги с сопредседателями по финансированию развития для обеспечения учета 

женевской перспективы в процессе подготовки к четвертой Международной 

конференции по финансированию развития. 

 G. Заключительное пленарное заседание 

68. Представитель одной региональной группы отметил, что, несмотря на 

положительные изменения в деятельности Рабочей группы по плану по программам и 

исполнению программ и Межправительственной группы экспертов по 

финансированию развития, некоторые проблемы все же остаются. Он просил членов 

принять участие в обсуждении этих проблем на шестнадцатой сессии Конференции. 

Кроме того, согласившись с Генеральным секретарем ЮНКТАД в том, что на 

Конференции следует стремиться к амбициозным результатам, он отметил, что эти 

результаты должны быть реалистичными. 

69. Представители некоторых региональных групп согласились с тем, что 

шестнадцатая сессия Конференции должна быть нацелена на достижение 

амбициозных, но реалистичных результатов, которые повлияют на жизнь населения 

развивающихся стран, и признали в этой связи потенциал ЮНКТАД. Что касается 

Рабочей группы, они вновь заявили об особой заинтересованности в том, чтобы учесть 

результаты шестнадцатой сессии Конференции в бюджетном процессе Секретариата 

Организации Объединенных Наций. Они отметили важность Межправительственной 
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группы экспертов по финансированию развития для своих региональных групп, 

а также для ЮНКТАД. Несмотря на бюджетные трудности, они предложили 

рассмотреть креативные способы обеспечения участия экспертов и коллег из столиц в 

заседаниях Межправительственной группы экспертов. 

70. Представитель одной из региональных групп подчеркнул, что новые события и 

возможности должны сопровождаться намерениями и действиями, направленными на 

совместное реформирование системы глобального управления. Сильная и 

инклюзивная многосторонняя система необходима как никогда раньше для блага всех 

развивающихся стран, в том числе наиболее уязвимых в экономическом и 

экологическом плане. Он согласился с политическими рекомендациями Доклада о 

наименее развитых странах 2024 года и подчеркнул, что для эффективного 

присутствия наименее развитых стран на углеродных рынках им необходима 

поддержка. 

71. Один из делегатов призвал членов продолжать уделять особое внимание 

наименее развитым странам и выразил надежду на то, что шестнадцатая сессия 

Конференции принесет весомые результаты, особенно для этих стран. 

 III. Процедурные и связанные с ними вопросы 

 A. Утверждение повестки дня и организация работы сессии  

(пункт 1 повестки дня) 

72. На своем первом пленарном заседании 3 февраля 2025 года Совет по торговле 

и развитию утвердил предварительную повестку дня семьдесят седьмой 

исполнительной сессии, содержащуюся в документе TD/B/EX(77)/1, с поправкой, 

отражающей тот факт, что тридцать третья специальная сессия состоялась 17 января 

2025 года.  

73. На своем заключительном пленарном заседании 5 февраля 2025 года после 

решения Совета созвать дополнительную специальную сессию (см. главу I выше) 

Совет далее принял к сведению, что созыв дополнительной специальной сессии 

необходимо будет отразить, изменив нумерацию специальных сессий, как пояснил 

представитель секретариата ЮНКТАД3.  

74. Таким образом, повестка дня семьдесят седьмой исполнительной сессии была 

следующей:  

1. Утверждение повестки дня и организация работы сессии. 

2. Взаимозависимость и стратегии развития в глобализованном мире. 

3. Доклад о наименее развитых странах, 2024 год: использование 

углеродных рынков в целях развития. 

4. Обзор экономического положения в Латинской Америке и Карибском 

бассейне, 2024 год: ловушка низких темпов роста, изменение климата и 

тенденции в сфере занятости. 

5. Процесс подготовки шестнадцатой сессии Конференции Организации 

Объединенных Наций по торговле и развитию. 

6. Доклад Рабочей группы по плану по программам и исполнению 

программ. 

7. Доклад Межправительственной группы экспертов по финансированию 

развития. 

  

 3 Соответствующие изменения в нумерации специальных сессий отражены в разделе А  

(пункт 1 повестки дня) и разделе С (пункт 8 повестки дня) главы III, а также в приложении II. 
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8. Предварительная повестка дня тридцать пятой специальной сессии 

Совета по торговле и развитию. 

9. Институциональные, организационные, административные и смежные 

вопросы: 

a) включение в перечень межправительственных органов согласно 

правилу 76 правил процедуры Совета; 

b) включение в перечень неправительственных организаций 

согласно правилу 77 правил процедуры Совета. 

10. Прочие вопросы. 

11. Утверждение доклада. 

 B. Процесс подготовки шестнадцатой сессии Конференции 

Организации Объединенных Наций по торговле и развитию 

75. На своем заключительном пленарном заседании 5 февраля 2025 года Совет 

утвердил предварительную повестку дня шестнадцатой сессии Конференции 

Организации Объединенных Наций по торговле и развитию (см. приложение I). 

 C. Предварительная повестка дня тридцать пятой специальной 

сессии Совета по торговле и развитию  

(пункт 8 повестки дня) 

76. На своем заключительном пленарном заседании 5 февраля 2025 года Совет 

утвердил предварительную повестку дня своей тридцать пятой специальной сессии, на 

которой Конференции будет препровожден предконференционный переговорный 

текст (см. приложение II).  

 D. Институциональные, организационные, административные 

и смежные вопросы  

(пункт 9 повестки дня) 

77. В рамках этого пункта повестки дня Совет рассмотрел предложение 

секретариата ЮНКТАД обновить список межправительственных организаций и 

список неправительственных организаций. Представитель секретариата ЮНКТАД 

представил пояснительную записку по этому вопросу, распространенную в 

преддверии нынешней сессии. 

  Включение в перечень межправительственных органов согласно правилу 76 

правил процедуры Совета 

  Включение в перечень неправительственных организаций согласно правилу 77 

правил процедуры Совета 

78. На своем третьем пленарном заседании 4 февраля 2025 года Совет принял к 

сведению изменения в названиях и акронимах межправительственных организаций и 

неправительственных организаций, о которых стало известно секретариату, и просил 

секретариат обновить нынешние перечни, содержащиеся в документах TD/B/IGO/ 

LIST/13 и TD/B/NGO/LIST/30, с тем чтобы отразить эти изменения4. 

79. Кроме того, Совет одобрил перенос Парламентской ассамблеи стран 

Средиземноморья и Латиноамериканско-карибского парламента, которые в настоящее 

  

 4 Обновленный перечень неправительственных организаций будет издан в виде документа 

TD/B/NGO/LIST/31, а обновленный перечень межправительственных органов — в виде 

документа TD/B/IGO/LIST/14. 
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время находятся в перечне неправительственных организаций, в раздел 

международных организаций парламентариев в перечне межправительственных 

организаций в соответствии с тем, как это было сделано в 2011 году в отношении 

Межпарламентского союза, и перечислить все международные организации 

парламентариев в одном месте. 

80. Наконец, Совет одобрил исключение из перечней тех неправительственных и 

межправительственных организаций, которые не участвовали в совещаниях ЮНКТАД 

в последние годы, не ответили на вопросник секретариата, направленный для 

обновления перечней, или информация о которых более не может быть найдена в 

ежегоднике соответствующей организации или в Интернете. Если в будущем 

исключенные из перечня организации проявят интерес или обратятся в секретариат 

ЮНКТАД, Совет будет поставлен в известность об этом и ему будет предложено 

рассмотреть просьбу о восстановлении организации в соответствующем перечне. 

 E. Прочие вопросы  

(пункт 10 повестки дня) 

  Предварительная повестка дня пятнадцатой сессии Комиссии по инвестициям, 

предпринимательству и развитию  

81. На заключительном пленарном заседании 5 февраля 2025 года Совету 

напомнили, что предварительная повестка дня пятнадцатой сессии Комиссии по 

инвестициям, предпринимательству и развитию была одобрена в рамках процедуры 

молчания, завершившейся 3 февраля 2025 года. Совет постановил включить 

предварительную повестку дня следующей сессии Комиссии в приложение к 

настоящему докладу (см. приложение III). 

  Предварительная повестка дня пятнадцатой сессии Комиссии по торговле 

и развитию 

82. Также на своем заключительном пленарном заседании 5 февраля 2025 года 

Совет одобрил предварительную повестку дня пятнадцатой сессии Комиссии по 

торговле и развитию, содержащуюся в неофициальном документе, распространенном 

3 февраля 2025 года (см. приложение IV). 

 F. Утверждение доклада  

(пункт 11 повестки дня) 

83. На своем заключительном пленарном заседании 5 февраля 2025 года Совет по 

торговле и развитию утвердил свой доклад, который будет содержать резюме 

Председателя по всем основным пунктам, согласованные выводы по пункту 3 и 

решения Совета, в том числе по процедурным и смежным вопросам. Совет также 

уполномочил Докладчика соответствующим образом доработать под руководством 

Председателя доклад Генеральной Ассамблее с учетом результатов работы 

заключительного пленарного заседания. 
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Приложение I 

  Процесс подготовки шестнадцатой сессии Конференции 
Организации Объединенных Наций по торговле 
и развитию 

1. Открытие Конференции. 

2. Выборы Председателя. 

3. Учреждение сессионных органов. 

4. Выборы заместителей Председателя и Докладчика. 

5. Полномочия представителей на Конференции: 

 a) назначение Комитета по проверке полномочий; 

 b) доклад Комитета по проверке полномочий. 

6. Утверждение доклада. 

7. Общие прения. 

8. Формирование будущего: стимулирование экономических преобразований в 

интересах справедливого, инклюзивного и устойчивого развития.  

9. Прочие вопросы: 

 a) периодическое рассмотрение Конференцией перечней государств, 

содержащихся в приложении к резолюции 1995 (XIX) Генеральной 

Ассамблеи; 

 b) доклад Совета по торговле и развитию Конференции; 

 c) финансовые последствия решений Конференции. 

10. Утверждение доклада Конференции Генеральной Ассамблее. 
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Приложение II 

  Предварительная повестка дня тридцать пятой 
специальной сессии Совета по торговле и развитию 

1. Утверждение повестки дня и организация работы сессии. 

2. Организация работы шестнадцатой сессии Конференции: 

 a) выбор путем жребия страны, с которой начнется рассадка в алфавитном 

порядке участников шестнадцатой сессии Конференции; 

 b) нерешенные организационные вопросы. 

3. Основная подготовка шестнадцатой сессии Конференции: 

• Доклад Подготовительного комитета. 

4. Предварительная повестка дня семьдесят второй сессии Совета по торговле и 

развитию. 

5. Институциональные, организационные, административные и смежные 

вопросы: 

 a) подготовка к рассмотрению на шестнадцатой сессии Конференции 

перечней государств, содержащихся в приложении к 

резолюции 1995 (XIX) Генеральной Ассамблеи; 

 b) включение в перечень межправительственных органов согласно 

правилу 76 правил процедуры Совета; 

 c) включение в перечень неправительственных организаций согласно 

правилу 77 правил процедуры Совета. 

6. Прочие вопросы. 

7. Утверждение доклада Совета по торговле и развитию. 
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Приложение III 

  Предварительная повестка дня пятнадцатой сессии 
Комиссии по инвестициям, предпринимательству 
и развитию 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и организация работы. 

3. Доклад рассчитанного на несколько лет Совещания экспертов по инвестициям, 

инновациям и предпринимательству в интересах укрепления 

производственного потенциала и устойчивого развития. 

4. Доклад Межправительственной рабочей группы экспертов по международным 

стандартам учета и отчетности. 

5. Инвестиции в цифровую экономику. 

6. Доклад о ходе работы по расширению и укреплению синергизма между тремя 

основными направлениями деятельности. 

7. Прочие вопросы. 

8. Утверждение доклада Комиссии Совету по торговле и развитию. 
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Приложение IV 

  Предварительная повестка дня пятнадцатой сессии 
Комиссии по торговле и развитию 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и организация работы. 

3. Доклады совещаний экспертов: 

 a) рассчитанное на несколько лет Совещание экспертов по сырьевым 

товарам и развитию; 

 b) рассчитанное на несколько лет Совещание экспертов по торговле, 

услугам и развитию; 

 c) рассчитанное на несколько лет Совещание экспертов по обеспечению 

более благоприятных экономических условий на всех уровнях в 

поддержку всеохватного и устойчивого развития и по развитию 

экономической интеграции и сотрудничества; 

 d) рассчитанное на несколько лет Совещание экспертов по транспорту, 

торговой логистике и упрощению процедур торговли. 

4. Доклад Межправительственной группы экспертов по законодательству и 

политике в области конкуренции. 

5. Доклад Межправительственной группы экспертов по законодательству и 

политике в области защиты прав потребителей. 

6. Использование правил международной торговли в целях развития. 

7. Доклад о ходе работы по расширению и укреплению синергизма между тремя 

основными направлениями деятельности. 

8. Прочие вопросы. 

9. Утверждение доклада Комиссии Совету по торговле и развитию. 
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Приложение V 

  Участники* 

1. На сессии присутствовали представители следующих государств — членов 

Совета по торговле и развитию: 

Австралия Китай 

Ангола Колумбия 

Бангладеш Конго 

Барбадос Кувейт 

Беларусь Латвия 

Бельгия Ливан 

Болгария Ливия 

Боливия  

(Многонациональное Государство) 

Литва 

Бруней-Даруссалам Малайзия 

Бутан Марокко 

Венгрия Мексика 

Венесуэла  

(Боливарианская Республика) 

Мозамбик 

Вьетнам Намибия 

Габон Непал 

Гаити Нигер 

Гайана Нидерланды (Королевство) 

Гамбия Объединенная Республика Танзания 

Гвинея Объединенные Арабские Эмираты 

Германия Оман 

Гондурас Панама 

Греция Республика Корея 

Дания Российская Федерация 

Джибути Сирийская Арабская Республика 

Доминиканская Республика Суринам 

Египет Таиланд 

Замбия Того 

Зимбабве Тринидад и Тобаго 

Индия Тунис 

Индонезия Турция 

Ирак Уругвай 

Иран (Исламская Республика) Финляндия 

Испания  Чехия 

Йемен Эквадор 

Канада Эфиопия 

Кения Ямайка 

Кипр Япония 

  

 * В этом списке указаны зарегистрировавшиеся участники. Список участников см. в документе 

TD/B/EX(77)/INF.1. 
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2. На сессии присутствовали следующие члены Конференции, не являющиеся 

членами Совета: 

Багамские Острова 

Кабо-Верде 

Лаосская Народно-Демократическая Республика 

Самоа 

Святой Престол  

Сейшельские Острова. 

3. На сессии были представлены следующие межправительственные организации: 

Общий фонд для сырьевых товаров 

Содружество 

Европейский союз 

Лига арабских государств 

Организация исламского сотрудничества.  

4. На сессии были представлены следующие органы, подразделения и программы 

Организации Объединенных Наций: 

Международное агентство по атомной энергии 

Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека. 

5. На сессии были представлены следующие специализированные учреждения и 

приравненные к ним организации: 

Организация Объединенных Наций по промышленному развитию 

Всемирная метеорологическая организация. 

6. На сессии были представлены следующие неправительственные организации: 

    Общая категория 

Международная сеть стандартизации дипломов о высшем образовании 

Общество международного развития. 
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